1 Thes 5:12



is the first person plural present active indicative from the verb ERWTAW, which means, “to ask, to beseech.”

The present tense is aorist present which expresses an idea of a present fact without reference to progress.


The active voice indicates that Team Paul produces the action of the verb.


The indicative mood indicates a simple statement of fact.

is the postpositive transitional use of the conjunction DE, meaning “Now.”
 is the accusative direct object and subject of the following infinitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you all.”  It serves double duty as both the direct object of the previous main verb and the subject of the infinitive which follows.
is the vocative masculine plural from the noun ADELPHOS, meaning “brethren” and is a technical term for all Church Age believers.

“Now we ask that all of you, brethren,”
is the perfect active infinitive from the verb OIDA, meaning “to know, understand, perceive; to experience, learn, know how; to be acquainted with, recognize, acknowledge; to remember; to pay proper respect to, to honor.”  Here it means “to remember someone in the sense of giving recognition, respect, or honor to them.”

The perfect tense is an iterative perfect which represents the completion of a process of thinking that occurs at successive intervals.


The active voice indicates that the Thessalonians should do this periodically.


The infinitive is an infinitive of indirect discourse and an infinitive of purpose that expresses the aim or purpose of Paul’s asking.  Paul wants the Thessalonians to remember his Team from time to time.

is the accusative direct object from the masculine plural articular present active participle from the verb KOPIAW, which means “to work, work hard, labor; to become tired, grow weary.”  Here it means “those who are working hard.”

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun and is translated “those who.” 


The present tense is descriptive present for that which is now going on.


The active voice indicates that men with the spiritual gift of communication produce the action.


The participle is circumstantial.

is the preposition EN plus the locative of place from the second person masculine plural personal pronoun SU, meaning “among you.”
“remember those who are working hard among you;”
is the epexegetical use of the conjunction KAI, meaning “that is” plus the accusative masculine plural present middle participle from the verb PROISTĒMI, which means “to be at the head of, rule, direct; to be concerned about, care for.”  Here it means “to rule over someone.”

The present tense is static present for a condition, which perpetually exists.


The middle voice stress those men with the gift of pastor-teacher in authority over the various congregations in and around Thessalonica as intimately involved in producing the action.


The participle is circumstantial.

 is the genitive direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “all of you.”
 is the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular noun KURIOS, meaning “in the Lord.”
is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine plural present active participle of the verb NOUTHETEW, which means “to instruct, teach; to warn.”  Here all three meanings apply to the function of the pastor-teacher.


The present tense is customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that men with the gift of pastor-teacher produce the action.


The participle is circumstantial.

 is the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “all of you.”
“that is, ruling you in the Lord and teaching you,”
1 Thes 5:12 corrected translation
“Now we ask that all of you, brethren, remember those who are working hard among you; that is, ruling you in the Lord and teaching you,”
Explanation:
1.  The phrase “those who are working hard among you” is defined as those who rule over you in the spiritual life and those who teach you the spiritual life.  Therefore, this is a reference to those men with the spiritual gift of pastor-teacher who teach the word of God.  On the missionary field this also refers to those men with the spiritual gift of being an evangelist.

2.  But Paul’s main point in this verse is not that there are men with the spiritual communication gifts who have authority over other members of the royal family of God.  His main point is that he asks that the other members of the royal family of God, remember them.  So the question is: what does it mean to remember a pastor-teacher?


a.  The use of the Greek verb OIDA normally means “to know something or someone; to recognize someone in the sense of identifying them; to understand something.”  But it is also used in the sense of “giving recognition to someone, to honor them, to respect them.”  This is the sense of the phrase “remember those pastors working hard among you” as used here.



(1)  This same use is found in 1 Cor 11:2, “Now I praise you because you remember [honor, respect, are concerned about] me in everything, and hold firmly to the traditions, just as I delivered them to you.”


(2)  Heb 13:7, “Remember [respect, honor, be concerned for] those who are ruling all of you, who communicate the word of God to you, carefully consider the issue of their way of life, whose doctrine be imitating.”

b.  The second way in which the pastor should be remembered is in his teaching, 2 Thes 2:5, “Do you not remember that while I was still with you, I was teaching you these things?”

c.  Another way in which the pastor should be remembered is in your prayers, Eph 6:19, “and pray on my behalf, that utterance may be given to me in the opening of my mouth, to make known with confidence the mystery doctrine of the gospel.”

d.  The last way in which the pastor should be remembered is in your giving, Phil 4:10-18, “Now I have received tremendous happiness by agency of the Lord, because now at last you have revived your thinking about me; because of which indeed you were thinking, but you had no opportunity.  Not because I am speaking with reference to poverty, for I have learned to be content in whatever circumstances I am.  I have come to know how both to live in a state of poverty and I have come to know how to live in prosperity; in everything and in all circumstances I have been initiated in both how to be well fed and how to be hungry, both how to have an abundance and how to go without.  I have the power to do all things by the One who keeps on empowering me.  In any case, you functioned honorably, when you shared in my adversity.  Moreover you yourselves also know, Philippians, that in the beginning of the gospel, when I departed from Macedonia, not one church contributed to me in the matter of giving and receiving except only you; because even in Thessalonica you sent [an offering] more than once for my needs.  Not because I seek after the gift, but I seek after the production, which causes increase with reference to your doctrine.  Moreover, I have received everything and I have more than enough.  I have been filled, having just received from Epaphroditus what [was collected] by you, a fragrant aroma, an acceptable sacrifice, pleasing to God.”

3.  In spite of all of this, the most important thing to remember is 2 Tim 2:8, “Remember Jesus Christ, risen from the dead, descendant of David, according to my gospel.”
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